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TRANSLATION—TRADUOTION

No. 362. EXCHANGE OF NOTES’ CONSTITUTING AN
ARRANGEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OF
DENMARK AND OF BELGIUM TO FACILITATE THE
SETTLEMENT OF DISPUTESARISING AT SEABETWEEN
BELGIAN AN]) DANISH FISHERMEN OUTSIDE TERRI-
TORIAL WATERS. COPENHAGEN,30 DECEMBER 1948

I

BELGIAN LEGATION
No. 6732.33/19.

Copenhagen,30 December1948

Your Excellency,

Referring to previous correspondenceconcerningthe conclusion of an
arrangementto facilitate the settlementof disputes arising at sea between
Belgian and Danishfishermenoutsideterritorial waters, I havethe honour to
inform youthat,without prejudiceto the applicationof The HagueConvention
of 6 May 18822 concerningthe police of the North Sea fisheries, the Belgian
Governmentis preparedto concludean agreementfor this purposewith the
DanishGovernmentin the following terms:

“Wheneveracomplaintinvolving aclaim for damageis lodgedby a fisher-
manof oneof the two countriesagainstafishermanof the other country, it shall
be transmittedfor preliminary consideration—inBelgium, to a commissioncom-
posedof at leasttwo officials appointedby the Minister of Communications—
in Denmark,to acommissionsimilarly composedof at leasttwo officials appointed
by the Minister of Fisheries.

“These officials shall conducttheir investigation at the place where the
allegationsof the plaintiffs canbe mosteasilyverified.

“The officials of the country of the plaintiff shall establishcontactwith
thoseof the othercountry with a view to settlingthe disputeand reachingan
amicableagreementconcerningthe amountof damages,in agreementwith both
partiesto the dispute.

1
Came into force on 1 January1949, by the exchangeand according to the terms of

the said notes.
2 Dc Martens, NouveauRecueilgénéral de Traités, secondseries,Tome IX, page 556.
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“The complaintsbroughtbefore the commissionshall be accompaniedby:

“1. a master’s report giving full details;

“2. a declarationby the fishermanbinding him to appearpersonallyin
the principal port in the country of the other party in the eventthat
the joint commissionof the two countriesshouldconsiderhis evidence
essentialin reachingan amicablesettlement;

“3. an expert’s certificate appraisingthe damage.

“The two Governmentsshall acceptthe rule that no complaint shall be
transmittedto them unless it has first beensubmitted to the said commission
of officials.

“In suchcase,the commissionshall submit to the respectiveGovernments
a joint report of investigation stating that an amicable settlementwas not
reached. It shall attachtheretoacertificatedrawn up by an expertappointed,
as the casemay be, by the Minister of Communicationsor the Minister of
Fisheries,containingan estimateof the amountof the damage.

“Thesedocumentsshall be transmittedthroughthe diplomatic channel.

“If an amicablesettlementcannotbe reachedthroughthe interventionof
the commission of officials, the action for damagesmay be brought in the
competentcivil courts.”

I would add that upon receipt by me of a note from you similar to the
presentone, the Belgian Governmentwill considerthe arrangementas coming
into force on 1 January1949.

I havethe honour to be, etc.

(Signed)Guyrn~SCHOUTHEETE DE TERVARENT

His Excellency Mr. GustavRasmussen
Minister of Foreign Affafrs
Copenhagen

N’ 362
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II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
P.J.I.J. No. 63.D.38.

Copenhagen,30 December1948

Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgereceiptof your noteof this dateand
to transmitto you the text of the agreementwhich, without prejudiceto the
applicationof The HagueConventionof 6 May 1882 concerningthe police of
the North Seafisheries, is constitutedby the presentnotebetweenHis Majesty’s
Governmentand the Belgian Governmentconcerningthe conclusionof an
arrangementto facilitate the settlementof disputes arising at sea between
Danish and Belgian fishermenoutsideterritorial waters:

[See note I]

I would addthat,in conformitywith thewishesof the BelgianGovernment,
the arrangementwill comeinto force on 1 January1949.

I have the honour to be, etc.

(Signed)GustavRASMUSSEN

His Excellency
Le ChevalierGuy de Schoutheetede Tervarent
Minister of Belgium
Copenhagen
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